TILTANYM Ne3 (95)

Article/Maxkana/Crartbs
IRSTI 16.21.55 https://doi.org/10.55491/2411-6076-2024-3-174-185

Assel Seidamat!®, Ismet Cetin?, Nazerke Tleubayeva®
*Corresponding author, Doctoral student, Al-Farabi Kazakh National University,
Kazakhstan, Almaty, ORCID: 0009-0001-0471-3249 E-mail: assel.seidamat@gmail.com
2Doctor of Philosophy (PhD), Gazi university, Turkey, Ankara,

ORCID: 0000-0002-0144-2703 E-mail: icetin@gazi.edu.tr
3Doctoral student, Al-Farabi Kazakh National University, Kazakhstan, Almaty,
ORCID: 0000-0003-2569-0899 E-mail: naz_96_14@mail.ru

THE RELEVANCE AND EXPRESSIVENESS OF THE WORD

IN MODERN WRITTEN COMMUNICATION

Abstract. Written communication in modern society plays a key role, reflecting changes in the national literary norm
through the dynamics of language. These changes are particularly evident in the language of periodicals, which is a
significant field of written communication. The main functions of periodicals are to convey information and influence, with
the influence function becoming dominant at the current stage, especially in genres focused on attracting and retaining
readers’ attention through artistic descriptions. To achieve this, the language of the press employs linguistic units associated
with the relevance and expressiveness of words. The article aims to justify the concepts of “word relevance” and “word
expressiveness” based on empirical material and scientific conclusions gathered from modern periodicals and to evaluate
these phenomena from the perspective of speech culture. It analyzes and defines these concepts based on conclusions from
foundational works on speech culture and stylistics in general and Kazakh linguistics. The study collects and categorizes
linguistic facts from periodicals over the past decades that reflect the relevance and expressiveness of words. A more in-
depth analysis was conducted through a semantic examination of linguistic facts, highlighting cases where the norms of
speech culture were violated regarding word relevance and expressiveness. As a result, conclusions were drawn about the
quality, relevance, and expressiveness of language in the periodical press and their connection to the denotative and
connotative meanings of lexemes in the Kazakh language, word compatibility, and the norms of the literary language. The
issues discussed and the results obtained in the article can be applied in future scientific and practical research on speech
culture, functional stylistics, periodical language, and linguopragmatics in Kazakh linguistics.
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KA3IPI'T /KASBA KOMMYHUKALNUAIAT'BI CO3 KATBIKTbII'bl MEH OCEPJILJIIT'T

Anparna. Kazipri xa36a KOMMYHHKAus — YIATTHIK 9/1e0W HOpMa CHIATTaphl MEH TUT AWHAMHUKACHIHA TOH KaHA
OenrinepAi TaHBITATHIH KypAedi cama. Timaeri YITTBHIK CHIIAT MEH jKaHa KYOBUIBICTAp jka30a KOMMYHHKAIMSAHBIH Oememnmi
TapMaKTapBIHBIH Oipi OOJBIT TaOBLTATEIH Mep3iMIi Oacmace3 TiliHAe aiKpIH KopiHeni. Tin TMHAMUKACBIHAAFBI ePEKIIeTiKTeD
Mep3imai Oacmace3diH HEri3ri (QYHKIHMSIIAphL: akKmapaT Oepy *oHe BIKMaN eTy (yHKOusaIapbIMEeH Tikeleld OalaHBICTHI.
Ocipece Ka3ipri keseHme Oacmace3liH aKWKAT IIBIHIBIKTEI KOPKEM CypeTTeyre apHaliFfaH KeITereH >KaHpJapbHOA
OKBIPMaHJBI ©31HE TAPTY, WIAHABIPY MYIUIECIHIIE BIKIAT €Ty (QYHKIMACH OACBIMIBIK TaHBITHII Kenemi. OckiraH OailTaHBICTHI
Oacraces TiJIiHIE CO3 KATHIKTHIFBI MEH 9CEpPIIUTITi KaTeropusiapblHa KaTBICTHI TUIMIK OipikTep KOMAaHbUIaAbl. MaKalaHbH
MakcaTel — Kasipri Mep3iMai 0acmace3 TUTIHEH >XMHAKTANBIN, IPIKTENreH SMITMPUKAIBIK MaTepHajiap MEH FhUIBIMU
TYKBIPBIMJIAP HETi3iH/IE O3 JKATHIKTHIFEI MEH OCEPILIITI YFBIMIAPBIH aHBIKTAy JKOHE OJNapFa Co3 MOJCHUETI TYPFHICHIHAH
Oara Oepy. Maxkamaga mep3imai Oacrmace3 TUTIHAETI €63 JKATBHIKTBIFBI MEH OCEPIILITT YFBIMAAPHI JKalIbl TUT OUTIMI JKoHE
Ka3ak TiT OLTIMIHAET] CO3 MOJCHUETI JKOHE CTIIIMCTHKA CallalapblHa KATBICTHI iprelli eHOeKTepAe TYKBIPhIMIAFaH IiKipIep
HETi31HEe TalJaHbI, aHBIKTAIBL. 3epTTeyAe Mep3imMai Oacraceslie COHFBI OHXKBUIABIK MEp3iM apallbIFBIHAA ATaJIMBIII

174


https://doi.org/10.55491/2411-6076-2024-3-174-185
https://orcid.org/0000-0003-1893-4920
mailto:asel.seidamat@tilbilimi.kz
mailto:icetin@gazi.edu.tr
mailto:naz_96_14@mail.ru
https://doi.org/10.55491/2411-6076-2024-3-174-185
mailto:asel.seidamat@tilbilimi.kz
mailto:icetin@gazi.edu.tr
mailto:naz_96_14@mail.ru

TILTANYM Ne3 (95)

KyOBIIBICTAap KOpiHIC TabaThIH TUIMIK (haxTijiep >KUHAKTAIBIN, TAKBIPBHIITHIK TONTapFa aXbIpaThulabl. COHBIMEH Karap
Mep3iMai Gacriace3 TiiHAE OepiireH MaceeH! TepeHIpeK Taljay MaKCaThIH/IA CO3 MOJCHHUETI TYPFBICHIHAH CO3 9CepIIIiri
MEH JKaTBIKTBIFBI CaKTaJIMaraH TUIMIK (akTijiep ipiKTelin, onapFa CeMaHTHKAIBIK Tajiay kacanasl. Hotmxkecinne Mmep3imai
Oacracesieri €3 JKATHIKTBHIFBI JKOHE €03 OCEPIIiIiri camachl Kas3akK TUTIHIH JKaIMbl TUINIK KOPBIHIAFBI JICKCEMaTapIblH
JICHOTATTHIK KOHE KOHHOTATTHIK MaFBIHACHIMEH, CO3/IH CEMaHTHKAIIBIK acTapbl apKbUIBI TIPKECIMIITIK KabieTiMeH, oae0ou
T HOpMayiapel, TUI aMmalJapblH IYpbIC KOJNJaHy MceleCiMEH ThIFBI3 OaiilaHbICThl TYXKBIPHIMIanAbl. Makamaza
TaNKbUIAaHATBIH MaceJieJiep MEH aJbIHATBIH HOTIDKENep/Ai Ka3aK TUITAaHBIMBIHAAFBl CO3 MOJICHHETi, (yHKIMOHAJIBI
CTWIMCTHKA, Mep3iMIi Oacnace3 Tiii, JIMHTBOIparmMaTuka cajianapbl OOMBIHIIA TEpPEH FhUIBIMHU-TIPAKTUKAIBIK 3€pTTeyepae
naigananyra OoJaibl.

Tipex ce3mep: co3 KATHIKTHIFBL;, CO3 dCEPIILIIITI; xKa30a KOMMYHUKAIUS; Mep3iMIi Oacmaces; TULIIK OipiIikTep
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YMECTHOCTbD U BbIPASUTE/IBHOCTb CJIOBA
B COBPEMEHHOU IMCBMEHHOU KOMMYHUKAIIUN

AHHoTanudA. [lucbMeHHass KOMMYHHMKAIUsi B COBPEMEHHOM OOIIECTBE HUIPAET KIIOUEBYIO POJIb, NPOSIBIISAS HOBBIE
YepThl HAIIMOHAIBLHOM JIUTEpaTYpHOH HOPMBI U OTpa)kasi UX B JUHAMUKE s13bIka. HalloHanbHBIN XapaKkTep 1 HOBBIE SIBICHUS
B A3BIKE IIPOSIBIISIOTCS B SI3bIKE NEPUOAMUYECKOM ME€YaTH, KOTOPBIN SBISETCS ONHOM M3 MPECTUKHBIX OTPACIE NUCbMEHHOU
KOMMyHUKanud. OcOOEHHOCTH AMHAMUKH S3bIKa HAIPSMYIO CBSA3aHBI C OCHOBHBIMU (DYHKIMAMH NEPHOJUYECKOH meyaTu:
nepepaueil uHdopmarm u BosfelcTBMeM. Ha coBpeMeHHOM »JTame BO MHOTHX JKaHpPax IIPECChl, ITOCBSIIEHHBIX
XYIO)KECTBEHHOMY ONUCaHHIO (haKkTOB, MpeodinanaeT GyHKIUSI BO3ASHCTBUS C LENbIO IIPUBJICUCHUS U yAEp KaHUA BHUMAHUA
yuTatensi. B cBA3U ¢ 3TUM B SI3BIKE MPECCHI UCTIONb3YIOTCS SI3BIKOBBIE €UHUIIBI, OTHOCSIIUECS K KATErOpHsAM YMECTHOCTH U
BBIPa3UTENBHOCTH ci0Ba. Llenb cTaTh — 000CHOBATH MOHATHUS «YMECTHOCTB CIIOBA» U «BBIPA3UTEILHOCTH CII0Ba» HA OCHOBE
SMITMPHYECKOT0 MaTepHalia, COOPaHHOI0 U OTOOPAHHOTO U3 COBPEMEHHBIX MEPHOAMYECKHUX M3IAHUM, a TaAKXKe OLEHUTH 3TH
SIBIICHUSI C TOYKM 3pEHUs] KyAbTypbl peud. B craTbe mNpoaHAIU3UpPOBaHBI U OMpENENICHbl MOHITHUS YMECTHOCTH H
BBIPA3UTENIBHOCTH CJIOBA B SI3BIKE IIEPUOANYECKON IeYaTH HA OCHOBE BBIBOAOB, C(HOPMYIMPOBAHHBIX B (BYHAAMEHTAIBHBIX
paboTtax, KacaloImuxcs KyJAbTyphl peUH M CTHIMCTHKU B OOl JMHIBHCTHKE U Ka3aXCKOM S3BIKO3HAHMU. B mccnenoBanun
coOpaHbI U pa3feeHbl Ha TeMaTHYECKHEe TPYIIBI SA3BIKOBBIE (DAaKThI, OTPasKaroLIHe YMECTHOCTh M BBIPa3UTENBHOCTH CIIOBA B
TIEPUOANYECKON TIeUaTH 3a MocieaHne aecarmietns. /s 6omee riryObokoro aHaim3a Borpoca ObLT MPOBEICH CEMAaHTUIECKUH
aHaNU3 S3BIKOBBIX (DAKTOB, Ille YMECTHOCTh M BBIPA3HTEIBHOCTH CIIOB HAPYIIEHBI C TOYKM 3pEHUS KYJIbTYpHl pedd. B
pesyabrare ObUTH CHOPMYITUPOBAHBI BEIBOJBI O KAYECTBE, YMECTHOCTH U BBIPA3HTEIBHOCTH A3bIKa NEPUOANYECKON NeYaTH B
TECHOW CBS3M C BOIPOCAMH JEHOTATUBHOTO M KOHHOTaTHBHOTO 3HAYEHHS JIEKCEM B Ka3aXCKOM S3bIKE, CMBICIOBOMN
COYETAEMOCTH CJIOB, HOPM JIMTEPATYPHOrO SI3bIKa M IPABHIBHOI'O MCIONB30BAHUS S3BIKOBBIX IpHeMoB. OOCyxaemble B
CTaTh€ BONPOCH W IIONYYEHHBIE PE3YAbTATHI MOTYT OBITH MWCIONB30BaHBl B YINYOJEHHBIX HAyYHO-TIPAKTUYECKUX
HCCIEOBAaHUAX B O0JACTH KYyJABTYpHl peud, (YHKIMOHAIBHONW CTHIMCTHKH, S3bIKa IIEPUOAWYECKOH TI€4aTH U
JIMHTBONIPArMaTHKH B Ka3aXCKOM SI3bIKO3HAHUH.

KnroueBble cj0Ba: yMECTHOCTb, BBIPA3HTENBHOCTb, NHCHMEHHAas KOMMYHHUKAIWs; MEpHOANWYECKas TIpecca;
SI3BIKOBBIC €IIMHUIIBI
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Introduction

Throughout human history, the evolution of writing culture and the standardization of writing
norms have paralleled the development of both oral and written language communication. Effective
communication in any context necessitates adherence to principles that enhance the quality of language
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use and the correct application of communicative elements and methods in accordance with societal
norms. The accurate and proficient use of language, including the purity and precision in conveying
thoughts, is intrinsically linked to adherence to the literary norms of the Kazakh language. This aspect is
examined within the framework of Kazakh linguistic culture.

Written communication serves as a principal indicator of a nation's cultural and spiritual
advancement. Notably, a critical area of written communication that remains underexplored is the
characteristics of language units that determine word relevance and expressiveness within periodical
press. The primary function of periodical language is to provide information grounded in factual
accuracy, and to persuade and influence the reader through this information. Historical societal
developments have altered the interplay between these core functions — information dissemination and
persuasive activities. Currently, the influence function of the Kazakh press has become increasingly
prominent. This shift is attributed to the press's role in facilitating a comprehensive mental evaluation of
societal characteristics and stimulating the reader's awareness through the portrayal of diverse societal
events.

In this context, the modern press extensively employs the expressive vocabulary of the Kazakh
language. Word usages in contemporary periodicals can be categorized in terms of two key aspects:
relevance and expressiveness.

The relevance of the word is explained by the principle of compliance with the norms of the
literary language, the ability to correctly use language techniques in speech or writing (Uali, 1984: 8).
And the concept of expressiveness of a word is characterized by a much broader, complex content. This
is primarily determined by the reader's and writer's sympathy for what is written, as well as the concepts
of “aesthetic quality of speech works”and “quality of semantic content” (Baitursynuly, 2013: 336) .

These issues are addressed within the field of linguistics in close relation to language norms and
the domain of word culture. Currently, the challenge of language use by speakers and writers is often
overlooked, as attention primarily focuses on adherence to linguistic (phonetic, lexical, grammatical)
norms. Additionally, there is insufficient exploration of how concepts such as correctness and the
influence of words — key aspects of communicative quality — are expressed.

It can be asserted that the problem of defining the expression of concepts such as clarity, richness,
purity, accuracy, and the influence of words, particularly in terms of communicative quality in both oral
and written contexts, remains inadequately addressed. We propose that this issue should be examined in
conjunction with the speaker’s and writer’s ability to effectively convey their thoughts to the listener (or
reader) in a manner that is both engaging and impactful.

Materials and methods

In the research work, scientific works published in world and domestic linguistics were used as
sources in order to identify the relationship between word influence and word horizontal, the
complexity of the problems of similarities and differences. In order to further analyze the concepts of
veracity and influence of words in Kazakh linguistics, such scientists as A.Baitursynuly, Q.Zhubanov,
|.Kenesbayev, R.Syzdyq, N.Uali, A.Aldash, the scientific opinions of such linguists as B.N. Golovin,
G.G. Khazagarov, E.E. Kornilova, 1.V. Pekarskaya, M.R. Savova, G.Ya. Solganik, M.N. Kozhina,
AN. Vasilyeva, S.V. Bespalova were studied and formulated.

The study over the last decade collected about 100 linguistic facts from the materials of such
periodicals as Egemen Qazaqgstan, Ana tili, Qazaq adebieti, Aigyn, Zhas Alash, which reflect the
relevance and expressiveness of words in the periodical press. The expressive evaluative vocabulary
collected from the materials of the Periodical Press was divided into positive and negative evaluative
words and phrases depending on the type and divided into 5 main thematic groups depending on the
frequency of use in the press. Also, in order to more deeply analyze the given problem in the language
of the periodical press, linguistic facts were selected and semantic analysis of them was carried out,
which did not preserve the relevance and expressiveness of the word from the point of view of the
culture of the word.

Literature review

In Kazakh linguistics, in the process of differentiating opinions on the concepts of relevance and
expressiveness of words, the complex aspects of both concepts related to the potential and culture of the
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author's use of words, as well as his skill, are revealed. The teacher of the nation A.Baitursynuly
assessed the problem of using the word as follows: “The art of the word is the art of using words
correctly” (Baitursynuly, 2013: 239), emphasizing that “a person needs great skill to express a thought
the way he thinks, imagines, feels using language” (Baitursynuly, 2013: 155). Thus, he highly
appreciated the art of words, paying attention to the laws and conditions of the connectedness of words.
If this is the case, then the relevance of the use of the word is characterized by compliance with the
norm of the literary language. And also, along with the relevance of the word, ensuring a full-fledged
and aesthetically attractive perception through a special organization of speech and text is one of the
main conditions for ensuring the expressiveness of the word.

In the works of academician Q.Zhubanov, the relevance and expressiveness of the word, the
author's knowledge of the language system in unity with the problem of word use, the mastery of the
usual way in which words are connected and formed one after another are considered closely
(Zhubanov, 2010). In this regard, in the works of academician I.Kenesbayev, we find the opinion that
“as the degree of literary character of the language increases, variability decreases, a language with high
culture should be unobtrusive, appropriate and weighty, expressive” (Kenesbayev, 2008: 12). The
concepts presented in the science of Kazakh linguistics were studied in continuity with the language
structure and language norm based on the language system within the framework of the culture of word.
The systematic coverage and regulation of issues related to the culture of the word was especially
influenced by academician R.Syzdyq. The scientist considers the correct use of the language directly
related to the observance of the language norm. And as for the expressiveness of the word, she
emphasizes that language is not only a means of understanding, but also an aesthetic means of feeling
the beauty of the world, emphasizing the importance of “choosing words with strong expressiveness,
impressive sentence composition, that is, the correct use of figures of speech” (Syzdyq, 2014: 6). Also,
in the works of Professor N.Uali, it is clearly stated that the relevance of the word is: “the correct use of
the word, compliance with the norms of the literary language and not deviation from it in an
inappropriate way” (Uali, 1984: 5). Moreover, the concepts of expressiveness of the word in the works
of Professor N.Uali are described in the form of observance of orthoepic norms in oral speech, and in
the written text, the expressiveness of the word is characterized as the use of the word in an unusual
form. The unexpected use of the word by the author here is explained by the fact that the word is used
figuratively, novelty and accuracy (Uali, 1984: 58). In this regard, in order to analyze the concept of
expressiveness of the word more deeply, we have reviewed research works in world linguistics.

In scientific encyclopedic works (Akhmanova, 2004: 94; Matveyeva, 1986: 88), word
expressiveness is often defined as a synonym for the concept of expression. However, in the process of
comparing the features of word impressionability and word expressiveness, one can notice the
dissimilar features of both concepts. In particular, any expressive text may not be impressive. According
to this, any impressive text is built not only on expression. In this regard, it is important to conduct a
comparative analysis of the opinions of correspondent specialists in the field of language culture and
Stylistics in determining the definition of the concept of “word influence” in connection with the oral
speech and written text.

Professor B.N. Golovin recognizes a feature of the structure of a word/text that can hold the
attention and interest of the reader and listener as word expressiveness. It also notes that any layer of
language that stands out against the background of normal speech can cause “expressiveness” (Golovin,
1980: 182). For example, in the syntax layer of the language, you can achieve effect by creating
different phrases, changing their places, without observing the usual grammatical order of formation of
sentences. And G.G. Khazagarov and E.E. Kornilova adds to the above definition that “the
expressiveness should not only attract the attention of the reader and listener, but also be preserved in
the memory” (Khazagarov, Kornilova, 2018: 126). These critical comments were made by
I.V. Pekarskaya’s “the ability to vividly express a certain thought” (Pekarskaya, 2001: 12),
M.R. Savova’s “the manifestation of the individuality” (Savova, 1998: 29), Solganic’s “communicative
efficiency of the author's speech” (Solganic, 2005: 38), through various linguistic means as often found
in research papers.

Thus, “expressiveness” is characterized by the organization of language units in such a way as to
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affect the intellectual, emotional consciousness of a person. Word effectiveness as a communicative
quality of language is a criterion for assessing word/text effectiveness. It should also be noted that in
accordance with the qualitative property of the concept of “impressionability”, which creates a general
positive impression, it can also serve as a criterion for assessing the author's speaking or writing skills.
According to this, subject-oriented conditions arise for the effectiveness of the word in relation to the
individual (author). Researchers indicate that the expressiveness of the word of an individual (author) is
based on the following conditions.

e Autonomy of the thinking system in the human mind,

e Indifference, interest of the author of the word to the spoken or written World;

e Excellent, high level of language proficiency;

e High level of proficiency in functional (colloquial, literary, official, journalistic, scientific)
language styles;

e Systematically develop and train the ability to speak or write;

e Author's desire to speak or write impressively;

e Ability to skillfully use the artistic means of the language; (Golovin, 1980: 182).

We note that the conditions under which the above individual generates verbal expressiveness are
common to both oral and written communication. However, when we talk about the influence of the
author's speech, it is important that we distinguish the differences between communication depending
on whether it is transmitted orally or in written text. In particular, in the course of oral communication,
the conditions of word impact are supplemented by such characteristics as the style of delivery, features
of pronunciation, emphasis on the word in relation to the addressee. In addition to the observance of
orthoepic norms, timbre of voice, style of pronunciation, special attention is paid to nonverbal actions
(body movements, facial expressions) of the addressee in the description of the impact of oral speech
(Buldygina, 2011: 62).

And, in written communication, the quality of word interaction is realized independently of the
direct relationship between the addressee and the addressee. In particular, the writer is able to influence
the perception of the reader only through linguistic means. Linguists such as M.N. Kozhina,
A.N. Vasilyeva, S.V. Bespalova describes the quality of word interaction in written communication
materials from the point of view of the addressee's close understanding of the information encoded by
the addressee (written text) in accordance with its maximum original content. First of all, it is closely
related to the problem of the ability of the reader to correctly perceive and understand the author's
thoughts, feelings, and intentions of the word impression. Thus, word expressiveness is defined as a
combination of such qualities as accuracy, clarity, logical correctness, expressiveness (Kozhina,
Vasilyeva, Bespalova, 2003). Each of these qualities is determined at different levels of the language
and directly contributes to the influence of the word. Summarizing the given conclusions, word
expressiveness can be defined not as an independent individual quality in itself, but as a set of language
features directly related to the author's capabilities, his ability to consciously master the language
standard, the choice of the most unexpected type of language from a wide variety of resources, and their
appropriate use to influence the addressee.

Results and discussions

- Relevance of the word is the clarity of the denotation and connotation meaning of the word,
compliance with the lexical literary norm in the case of individual and combined use of the lexeme.

- Expressiveness of the word is the correct choice of the semantics of the word used in the text,
the harmony of the denotation and connotation meanings of the words contained in the phrase. The facts
of veracity of words and influence of words in modern written communication are discussed on our part
in the materials of the periodical press. There are several reasons for this:

- Periodical Press is an important item of written communication;

- Periodicals have a wide range of writers, their educational and cognitive level is different, and
therefore have a direct impact on the nature of language use;

- The sphere of informing members of the public;

- Standard language structures are used in the transmission of information, which means that the
norms of literary language are observed,;
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- In the main genres of the periodical press (except for official information), information about the
true reality is carried out through the function of influence (influence on the reader, attracting the
attention of the reader;

- The structural specificity of the language of the periodical press is based on the exchange of
standard and expression (Kostomarov, 1971: 132)

- at the present stage, the influence function is strong;

- For this reason, Language units are used that generate expressiveness;

- Based on the dynamic changes in the language, it is possible to recognize and classify new
patterns in the use of words through the language of the periodical press.

Dynamic changes in the language, including the use of local language features, competitive
words, neologisms, socio-political vocabulary, obsolete words, their introduction into the language,
normalization are carried out through the language of the periodical press. The language of the
periodical press is always a literary norm, competent writing, and an authoritative field in which
language users are role models from the point of view of word culture (Syzdyq, 2014). Therefore,
research on adherence to the norms of literary language and the culture of speech in the media remains
consistently relevant. This is evidenced by numerous studies, including the work titled “Assumptions of
mass-media contributors about sources of language norms and rules of language use (based on survey
materials)” (Belova, Kropachev, 2021). Such studies underscore the importance of understanding how
media professionals perceive and apply linguistic standards, emphasizing the role of codification in
maintaining both linguistic accuracy and expressive clarity in public discourse. This further highlights
the media's responsibility in shaping and reflecting contemporary language norms. In this regard, it is
important to identify the features of linguistic units in periodicals, which ensure the relevance and
expressiveness of words. The concepts of word relevance and expressiveness in the periodical press are
considered primarily in close connection with the activities of the newspaper language to convey
information and influence. The information function of the press is carried out due to the richness of the
national language, standard linguistic units (a layer of neutral words). However, the press is not limited
to reporting and describing the domestic and foreign policy of the state, ideology, economy, culture,
social status, News and changes in the world and society. It also involves attracting public attention,
influencing and influencing the problem through the assessment of events and facts within the
framework of the above topics, reasoning from the point of view of a philosophical and worldview point
of view. In this regard, expressiveness is used to implement the influence function of the press. Standard
linguistic units and expressive uses alternate throughout the newspaper text. Thus, standardness in a
newspaper language is understood as compliance with a linguistic norm, and standard linguistic units
are understood as the use of generally understandable vocabulary that clearly tells about a certain event
and phenomenon. An expression is characterized as a means of influence that forms the attitude of the
addressees of the text to a specific case.

In the periodical press, the concepts of relevance and expressiveness should be determined
depending on the balance of the informational and influencing functions of the press or of equal
importance. Because reasoned and meaningful thought in periodicals is expressed by observing the laws
and principles in the use of language, in the logical sequence of presentation, as well as in the
appropriate, accurate use of expressive means that affect each reader. It should be noted once again that
the relevance of the word is compliance with the norms of the general literary language, and the correct
use of linguistic techniques in oral and written speech. In this regard, we pay special attention to the fact
that in the language of periodicals it is possible to talk about the further expressiveness of a word only if
all the conditions for the relevance or correctness of the use of the word are met.

The expressiveness of words in the language of periodicals is considered by us as a set of
linguistic qualities that provide the reader with a complete understanding and correct perception of the
author's thoughts, feelings and intentions. We often achieve the expressiveness of words in the language
of the Periodical Press through expressiveness. Expressiveness is understood as a characteristic of a set
of linguistic units that express (through the categories of emotional, evaluative, image, intensity) a
person's subjective attitude to a particular event. For its part, the writer's subjective attitude to a
particular object, phenomenon or event often has an evaluative value on the pages of the periodical
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press. The assessment is largely determined by the author in the form of his attitude to the phenomenon
and object or worldview (Momynova, 1999: 134). Thus, in the modern language of periodicals, one of
the expressive means of forming a verbal impression can be called words and phrases expressing a
positive-evaluative and negative-evaluative attitude.

As a result, the words and phrases indicating a positive assessment, which are often found in
periodicals, are divided into the following thematic groups:

Evaluative words and phrases that arise due to the age of a person:

bitkke imtylgan baldyrgandar (children who strive for the top) (Egemen Qazaqgstan, 01.06.2024),
orimdei 0skinder (very young, green) (Qazaq adebieti, 01.06.2024), qarsadai bala (little boy) (Aiqyn,
23.11.2023) — the meaning adolescent, callow, green, growing, immature, infant, in the springtime of
life, junior, juvenile, little, unfledged, youthful etc., el agasy (brother of the people) (Egemen
Qazagstan, 25.03.2022), el azamaty (man of the people) (Egemen Qazagstan, 04.11.2021) — the
meaning elder, head, mentor, senior etc., abyroily agsagal (respectable elder) (Qazaq adebieti,
25.10.2023), siiieg1 asyl tekt1 agsaqal (aristocratic old man) (Egemen Qazagstan, 30.09.2022), konekoz
garia (knowledgeable, sage old men) (Egemen Qazagstan, 23.03.2020), tanym-tagylymy terefi garia
(more knowledgeable elder) (Qazaq adebieti, 13.05.2024), tlttyfi asyl abyzy (The precious elder of our
nation) (Egemen Qazaqgstan, 27.05.2024), qonagjai keiuana (hospitable grandmother) (Ana tili,
21.03.2024), gasyr jasagan asyl qazynaly qart (a precious, knowledgeable, century-old man) (Ana tili,
21.03.2024), danalyqtyn altyn kilt1 (the golden key to wisdom) (Qazaq adebieti, 25.10.2023), aqylman
(a very smart old man) (Aigyn, 11.10.2019) - the meaning older, aged, mature, elderly etc.

Evaluative words and phrases that characterize positive qualities in a person: kindness: jyly jirek
(warm heart) (Ana tili, 01.08.2024), {ilken jiirek pen kirsiksiz kofildiii kormisi (the embodiment of a big
heart and impeccable mood) (Egemen Qazagstan, 29.06.2017); generosity: jomart koéfil (generous
person) (Ana tili, 23.09.2021), dala myrzasy (steppe generosity) (Qazaq adebieti, 23.11.2020), mal-
zhanin ayamaityn mart (magnanimous) (Qazagq adebieti, 13.03.2024); Wisdom: korgen-tiiigen:1 bir
dastanga jiik bolardai (from what he saw and learned, you can write a saga) Qazaq adebieti,
13.05.2024); Pride: ruhy bitk jandar (high in spirit people) (Egemen Qazagstan, 27.10.2017);
Simplicity: Jogpyn dep jasygan, barmyn dep tasygan jan emes (He never bragged about what he had,
and he never complained about poverty) (Ana tili, 29.02.2024); Naive: bala minez (child behavior)
(Zhas Alash, 18.05.2024), adaldyq pen tazalyqtyn tiima biilagy (honesty and purity) (Ana tili,
25.04.2024); Oratory: Tandaiy jezden, komeir kiimisten quiylgan (the palate is brass, the throat is
silver) (Ana tili, 29.02.2024) etc.

Evaluative words and phrases that characterize socially vulnerable groups: jautefikoz balalar
(orphan) (Egemen Qazagstan, 29.11.2023), efibekke jaramsyz top (disabled group) (Egemen Qazaqstan,
25.01.2024), miimkindig1 sekteuli azamattar (people with disabilities) (Qazaq adebieti, 15.03.2021),
erekse kiitim qajet balalar (children who need special care) (Aiqyn, 29.05.2024), az qamtylgan otbasylar
(poor families) (Ana tili, 09.02.2023) etc.

And words and phrases denoting negative evaluations, which are often found in the periodical
press, can be distinguished into the following thematic groups.

Evaluative words and phrases that describe the problems of society: qirdymga aparatyn qiimarlyq
(gambling that leads to the abyss) (Aiqyn, 30.03.2024), qimar oiynnyi qiirbany (A victim of gambling)
(Egemen Qazagstan, 07.12.2022); zhagymsyz adet zharga zhygady (a bad habit will lead to death)
(Egemen Qazagstan, 30.04.2024), kogam auruy (the disease of society) (Aiqyn, 04.02.2020), gasyr derti
(disease of the century) (Egemen Qazagstan, 05.04.2023) etc.

Evaluative words and phrases that describe the misconduct of representatives of politics and
power: tender tengesine tis batyrgysy keletinder (people who want to steal money from the tender)
(Aigyn, 13.01.2024), shendiler (the dignitaries) (Zhas Alash, 22.08.2024), zhemkor akimder (corrupt
governors) (Aiqyn, 11.10.2023), zhergilikti oligarchtar (local oligarchs) (Zhas Alash, 19.11.2021), bai-
manaptar dauleti (The wealth of the rich) (Egemen Qazagstan, 12.04.2020), budget karazhatyn
zhymkyrgandar (people who stole money from the budget) (Egemen Qazagstan, 13.08.2024) etc.

In this regard, we should not forget that evaluative words and phrases, which make up a large part
of the newspaper's language, are an important group of linguistic data that demonstrate the deep
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knowledge of the norms of the Kazakh literary language, stylistic norms, vocabulary, and skill of word
use by journalists. Because journalists who create evaluative vocabulary in the language of periodicals,
correctly using linguistic techniques in writing, realizing the meaning of the word, semantics, form the
degree of relevance and expressiveness of the word. Today, among the evaluative words and phrases
used in the press to describe the famous scientist, writer, and public benefactors of our country, there is
an increase in the field of phrases with the word priest/abyz. In particular, Anyz bop zhetken abyz (Abyz
who has become a legend) (Zhas Alash, 28.10. 2021), Ulttyn asyl abyzy (The noble abyz of the nation)
(Egemen Qazagstan, 27.05.2024), Adebiyet abyzy (Abyz of literature) (Egemen Qazagstan, 21.09.2023),
Zhadymyzdasyz, abyz aga (We remember you brother abyz) (Ana tili, 27.06.2024), Abyz ana, anyz ana
(mother abyz, mother legend) (Egemen Qazagstan, 29.10.2011), Ulttyk musica abyzy (abyz of National
Music) (Aigyn, 27.11.2019) etc. The cleric lexeme in the structure of the given topics served as the
basis for expressive phrases with the aim of encouraging, positive assessment of the personality of
individuals or their merits in a particular field.

However, analyzing these uses from the point of view of relevance and expressiveness, it can be
noted that some expressive uses were created without taking into account the sacred denotative meaning
of the word abyz. For example, abyz ana, abyz aga.

In the “Short Etymological Dictionary of the Kazakh language”, published in 1966, the definition
is given: “abyz is the position of people of the shaman religion, such as Mullah, Sufi, shaman” it is
proved that the word abyz is found in many Turkic languages in the form of Aba, Abla, Abys, Abuz in
the meaning of “poison, magic”, and it is proved that turkich is the original word (Yskakov, Syzdykova,
Sarybayev, 1966). In the scientific encyclopedic literature, the following definition is indicated, which
complements the fact of the name of the priest: “in ancient times, in the traditional environment, an
authoritative person who guides the rites of repentance of the country, and in the conditions of
hostilities, both blessing, making assumptions, predictions, well-versed in the relevant norms and
principles of a long-established social order” (Alimbai, 2011). This word in other works is defined by
the meanings of leadership, expertise, competence, education.

The name of the abyz is characterized by the unity of the concepts of Divine, seer, connoisseur,
wise, which has long been associated with the divine faith in the traditional Kazakh knowledge. The
image of the priest described in the poems “Qorqyt ata”, “Yenlik Kebek”, which is found in the works
of folk literature, confirms our arguments.

Over time, the original meaning of the abyz lexeme was expanded to figurative semantics and was
used to assess the position and activities of prominent individuals in society. National characteristics of
the Kazakh literary language (provided that the literal meaning of the word is preserved) there are
phrases that prove the appropriateness and the expressiveness of the word through this word: Ulttyq
musica abyzy (abyz of National Music), Adebiyet abyzy (Abyz of literature), Ulttyn asyl abyzy (The
noble abyz of the nation) in the examples become synonymous with the names of people who have
accumulated knowledge and skills in each field to serve the nation and form models of national
stereotypes.

We also pay attention to the following issues from the point of view of the national character and
literal meaning of the word. The process of democratization of language, explained by the concept of
“freedom in writing//speech”, which has become widespread in the use of language in recent years, has
demonstrated changes in the meaning of the informational and influencing function of language in the
periodical press. Scientists claim that there are much more expressive means in the modern language of
the press compared to the 1970s and 80s, which increases the activity of the influence of the press
(Aldash, 2015: 5). In order to attract the reader, the press provides examples of the use of words without
taking into account the semantic content, this may lead to a violation of the relevance and
expressiveness of the author's speech.

In this regard, it is important to note several features of linguistic units (phrases), first proposed by
the author, in order to create expressiveness in written communication. Firstly, the registration of any
language fact allows you to track changes in the language system. Secondly, among the phrases that are
particularly expressive, there are also one-time phrases. Single use is one of the signs that language is
always in motion. The question of whether a single use proposed by a writer, which initially has a
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strong impact, can expand the vocabulary of a literary language, replenish the ranks of expressive word
usage or contradict the laws of the national language, this question should be interpreted by revealing its
semantics. Thus, the facts of the interaction of words in written communication allow us to substantiate
them from the point of view of communicative objectivity, the communicative quality of the word.

The phrase of Kaiystai kazhyrly karia (Tireless old man) (Egemen Qazagstan, 30.09.2022)
formed by the word tireless, which is used to determine the quality of an individual selected from the
materials of the periodical press, is single use. The factor that creates the expressiveness of a word is, of
course, alliteration, consonance of consonants in the first syllables of words. However, Academician R.
Syzdyq pays special attention to the problem of “correct use of the word” in such uses. In the dictionary
of the Kazakh literary language, the word kariya is interpreted as: “an old man is an elderly man who
has seen and done a lot” (Ybyraim, Zhanabekova, Rysbergenova, 2011: 178). Also in ethnographic
encyclopedic works it is clearly indicated that the word kariya (old man) means “an elderly person who
has come to a respectable, respectable mature age to the people” (Alimbai, 2011)

And the semantics of the word kazhyrly (robust), which defines the word “old man”, is
characterized by the meanings strong and energetic. In this regard, it is known that in folklore, in the
songs of batyrs, the word tireless is often used to describe the hero.

Come on, Baby, Come on,

I'll give you a blessing, just your hand.

Even if | want a thousand enemies,

You will not lose if you fight

You will be a giant hard worker

Translit:

Qaneki, balam, ber1 kel,

Bereiin bata, qolyi jai.

Myii diigpanym kelse de,

Al bermessifi, alyssa,

Bolarsyf alyp qajyrly

(Babalar sozi, 2008: 16).

Then there are a number of questions related to the use of a given word in relation to an older
person. In the epos “Orak-Mamai”, Yer Qosai, who has reached the age of ninety, remembers his past,
as well as tells about his present, when he sings the following:

Oh dear, come to me,

Ah, when there are days,

| lost my strength

Oh, When you step on the Karaulek,

You say this word

Translit:

Ai, Qymbat-au, keldiii gasyma,

Ai, bir kiinder bolganda,

Qajyrym gaityp boiymnan,

Ai, Qaraiilekpenen basganda,

Aityp tiirsyn bl sozd1

(Babalar sozi, 2007: 455)

In order to enhance the meaning of the word “strong”, this phrase complements the words
Kaiystai (Like rawhide). If so, then the phrase “Kaiystai kazhyrly” is used to denote the character of a
strong, patient person with great strength.

Relying only on the alliteration function when creating the expressiveness of a word, without
paying close attention to the meaning of the word, you lose the meaning of individual words in the
phrase. Such phrases should be considered primarily in terms of the relevance/expressiveness of the
word.

For example, the phrase “Tomiris turpatty arular” (beauties of the Tomiris type) (Egemen
Kazakhstan, 16.10.2023) is used in periodicals to describe and evaluate a person's appearance. The
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word Tomiris, used in this phrase, is a precedent name that affects the historical consciousness of the
Kazakh people. Precedent names are often used in communication in order to compare them with
people who are known for a certain quality, or to describe them with the same personality trait. Queen
Tomiris is a symbol of courage, fortitude, perseverance, patriotism, and pride in the people's minds.

And the word “turpat” (type) is characterized by the meaning of image, appearance, shape, and in
the function of a typical adjective it means that the type is similar to someone, something. Then the
phrase “Tomiris turpatty arular” (beauties of the Tomiris type) should be used to describe strong,
persistent, courageous girls.

From this point of view, when analyzing linguistic data concerning expressive use that arose in
connection with the increased influence of the periodical press under the influence of the process of
democratization of language, the positive and negative aspects of this moment in relation to the culture
of speech in the press are highlighted. In particular, the positive aspects of freedom of the press
language allow each journalist to demonstrate his writing abilities, form his own image of each press,
strengthen his influence, while the negative aspects can lead to non-compliance with the norms of the
literary language, to the development of ineffective and illiterate texts that damage the culture of
speech.

Conclusion

Currently, one of the key aspects of written communication that defines the quality of speech and
word interaction is the language of the periodical press. The press language heavily employs standard
language units and expressive elements to provide information and exert influence, aligning with its
core function. In crafting evaluative and expressive means, the press utilizes linguistic models, elements
typical of regional linguistic features, archaisms, historical terms, idiomatic expressions, and a flexible
use of morphological and syntactic constructions. Consequently, the relevance of examining the author's
word usage in written communication becomes clear, particularly in terms of word relevance and
expressiveness, in close connection with linguistic culture, literary norms, orthography, and stylistics.

In periodicals, the relevance and expressiveness of a word hinge on the denotative, semantic, and
connotative flexibility of lexemes within the general linguistic corpus of the Kazakh language. This also
includes the word’s ability to harmonize its semantic background with the national language's overall
nature and literary norms, emphasizing the importance of meaning and the correct application of
linguistic techniques.
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